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Roomba Anatomia • Anatomie • Anatómia 

Przyciski zwalniające
osłonę szczotki

Tlačítka pro uvolnění
ochranné mřížky

Kefetartó kioldó gombok

Styk ładowania w stacji automa-
tycznego ładowania/gniazdo
ładowania

Kontakt nájezdové a nástěn-
né nabíječky

Érintkezési pont a menet
közbeni töltőhöz / töltő fali
szerelvényhez

Przycisk zwalniający pojemnik Tlačítko pro uvolnění schránky na smetí Tartálykioldó gomb

Wskaźnik naładowania akumulatora Signalizace stavu akumulátoru Akkumulátor kijelző 

Gniazdo ładowarki Zdířka pro připojení nabíječky Akkutöltő aljzat

Otwory czujnika upadku Otvory čidla okraje Ütközésérzékelő nyílások 
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Otwór wlotowy Sací otvor Vákuumbemenet

Główne szczotki czyszczące Hlavní kartáče Fő tisztítókefék

Szczotki boczne do sprzątania obrzeży Postranní kartáč Széltisztító oldalkefék
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Roomba Przygotowanie • Příprava• Felszerelés

Ładuj przez 7 godzin — w tym czasie włóż baterie do jednostki wirtualnej ściany i pilota zdalnego sterowania.
Nabíjení akumulátoru trvá 7 hodin — než se akumulátor nabije, vložte baterie do řídicího modulu „Virtual Wall“
a do dálkového ovládání.
Töltse 7 órán keresztül — várakozás közben helyezze be az elemeket a virtuális fal egységbe és távirányító-
ba.

Włóż akumulator do odkurzacza Roomba Robotic Floorvac. (Dociśnij po
obu końcach)
Vložte do robotického vysavače Roomba akumulátor. (stiskněte oba konce)
Tegye be az akkumulátort a Roomba Robotic Floorvac-ba .(mindkét végén
nyomja le)

Oczyść podłogę z luźnych przedmiotów (np. frędzle dywanu, przewód zasilania, sznurki zasłon),
podobnie jak przed użyciem konwencjonalnego odkurzacza Jeśli nie zamierzasz ich sprzątać, nie używaj
na nich odkurzacza Roomba.
Odstraňte z podlahy volné předměty stejně jako před běžným vysáváním. Vysavači Roomba nedovolte
přejíždět přes předměty, přes které nepřejíždíte ani běžným vysavačem (např. přes třapečky na koberci,
přívodní šňůry k elektrospotřebičům nebo šňůry od žaluzií nebo záclon).
Takarítsa el a padlóról a mozdítható dolgokat ugyanúgy, mint a hagyományos porszívózás előtt. Ha nem
használna porszívót, ne használja a Roomba-t sem (például rongyszőnyegeken, áramvezetékeken).
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Roomba Przygotowanie • Příprava• Felszerelés

Ustaw jednostkę wirtualnej ściany, aby ograniczyć pole działania
odkurzacza Roomba do wybranych miejsc.

Řídicí modul „Virtual Wall“ slouží k vymezení vysávané plochy a brání
vysavači Roomba v tom, aby tuto plochu opustil.

Állítsa fel a virtuális fal egységet, hogy a Roomba-t ott tartsa, ahol
szüksége van rá, és távol attól, ahol nincs.

4

5 Wskaźnik naładowania akumulatora

Color of Battery Indicator
Pulsing Amber
Green
Amber
Red
Flashing Red

Battery Status
Charging
Fully Charged
Partially Charged
Almost Fully Discharged
Fully Discharged

Signalizace stavu akumulátoru

Color of Battery Indicator
Pulsing Amber
Green
Amber
Red
Flashing Red

Battery Status
Charging
Fully Charged
Partially Charged
Almost Fully Discharged
Fully Discharged

Akkumulátor kijelző

Color of Battery Indicator
Pulsing Amber
Green
Amber
Red
Flashing Red

Battery Status
Charging
Fully Charged
Partially Charged
Almost Fully Discharged
Fully Discharged

Shape of beam
Shape of beam
Shape of beam



Roomba
Przygotowanie — stacja automatycznego ładowania • Příprava samonabíjecí základny

Üzembe helyezés – Automatikus töltőalap

Ustaw stację automatycznego ładowania pod ścianą w miejscu, gdzie nie ma żadnych przeszkód.
Základnu postavte ke stěně na místo, kde ji zpředu nebudou zakrývat žádné předměty.
Szerelje fel a töltőalapot olyan helyen a fal mentén, ahol nincs előtte semmi.

Aby rozpocząć sprzątanie, gdy odkurzacz Roomba znajduje się w stacji ładowania, naciśnij
przycisk „Clean” — odkurzacz zabierze się do pracy!
Pokud je vysavač Roomba připojen k základně, lze jej znovu uvést do provozu prostým stisk-
nutím tlačítka „Clean“ (Úklid). Vysavač se ihned dá znovu do práce!
Ha újra kívánja indítani az töltőalapon álló Roomba-t, csak nyomja le a „Clean” (takarítás) gom-
bot és nézze, ahogy ÚTNAK INDUL!

Po zakończeniu misji odkurzania lub gdy akumulator jest
na wyczerpaniu, odkurzacz Roomba sam odnajdzie
drogę do stacji ładowania i naładuje akumulator na
następne zadanie.

Po dokončení úklidu nebo vybití akumulátoru si vysavač
Roomba sám najde cestu k základně a dobije se pro
další úklid. 

Amikor a Roomba elvégezte a feladatát, és kezd
lemerülni az akkumulátor, visszatalál a töltőalapra, és
újratölti magát a következő feladathoz. 
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Możesz mnie odesłać ręcznie do naładowania,
ale muszę znajdować się w odległości 1,5 m od
stacji automatycznego ładowania. W tym celu
naciśnij jednocześnie przyciski „Clean” i „Spot”.
Pokud chcete nabíjení provést manuálně, je
vysavač třeba umístit tak, aby vzdálenost mezi
vysavačem a přední stranou základny nepře-
kročila 1,5 m. Potom stiskněte současně tlačítka
„Clean“ (Úklid) a „Spot“ (Bodový úklid).
Ha manuálisan szeretne visszaküldeni engem,
hogy feltöltődjek, 1,5 m kell állítania a töltőalap
elé. Azután egyszerre nyomja le a „Clean” és a
„Spot” (Helyben) gombot.
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Roomba W pracy • při prác • munkában

1 Ustaw odkurzacz Roomba na środku pokoju i naciśnij przycisk
„Clean”. Roomba samoczynnie obliczy czas potrzebny do wysprzą-
tania całego pokoju. Lub...

Položte vysavač Roomba do středu místnosti a stiskněte tlačítko
„Clean“ (Úklid). Vysavač Roomba automaticky spočítá dobu nutnou
k úklidu celé místnosti. Nebo...

Vigye a Roomba-t a helyiség közepére, és nyomja le a „Clean”
gombot. A Roomba automatikusan kiszámítja, mennyi időre lesz
szüksége a helyiség teljes kitakarításához. Vagy…

2

3 Naciśnij przycisk „Max”, aby wydłużyć czas sprzątania. Odkurzacz Roomba będzie pracować przez
120 minut.

Stisknutím tlačítka „Max“ zvolte režim prodlouženého úklidu. Vysavač Roomba pak bude uklízet po
dobu až 120 minut.

Ha hosszabb takarítási időt szeretne beállítani, nyomja le a „Max” gombot. Ekkor a Roomba 120 per-
cig végzi a takarítást.

Użyj funkcji „Spot”, aby odkurzacz skupił się na
dokładnym odkurzaniu obszaru o promieniu 1 m.
Lub..

Stisknutím tlačítka „Spot“ (Bodový úklid) zvolte inten-
zivní úklid plochy o průměru 1 m. Nebo...
A „Spot” gomb lenyomásával intenzíven nekilát egy 1
m átmérőjű terület takarításának.
Vagy…

“Funkcja „Spot” jest najlepsza do sprzątania rozlanych
cieczy oraz miejsc o dużym natężeniu ruchu domowego
Režim bodového úklidu je vhodný tam, kde se něco roz-

sypalo, nebo na plochách s intenzivním provozem.
“A „Spot” nagyszerű munkát végez olyan területeken,

ahol kiömlött valami vagy nagy a forgalom.



Roomba W pracy • při práci• munkában

5 Aby wstrzymać pracę odkurzacza Roomba, naciśnij dowolny przycisk na panelu stero-
wania. Aby zatrzymać jego pracę, wystarczy go podnieść.

Provoz vysavače Roomba lze přerušit stisknutím kteréhokoliv tlačítka na ovládacím
panelu. Vysavač lze vypnout zvednutím.

Ha szüneteltetni kívánja a Roomba munkáját, nyomja le bármelyik gombot. A befejezé-
shez vegye fel.

4 Gdy odkurzacz Roomba wykryje zanieczyszcze-
nia wymagające szczególnej uwagi, wskaźnik
„Alarm zabrudzenia” zapali się na niebiesko. Po
usunięciu zabrudzenia odkurzacz będzie konty-
nuował pracę w standardowym trybie sprząta-
nia.

Modrá signalizace „Dirt Alert“ (Pozor - špína!)
se rozsvítí tehdy, pokud vysavač detekuje
znečištění, kterému je třeba věnovat zvýšenou
pozornost. Po odstranění nečistot bude vysavač
pokračovat ve standardním úklidovém režimu.

A „Dirt Alert” kigyulladása azt jelzi, hogy a
Roomba olyan szemetet talált, amire külön
figyelmet kell fordítani. A szemét feltakarítása
után a Roomba tovább dolgozik szabvány
takarítási üzemmódjában.

W brudniejszych miejscach
zwiększam intensywność czyszc-
zenia.

Na silně znečištěných plochách
se zvyšuje intenzita úklidu.

A piszkosabb területeken fokozott
takarítási intenzitással dolgozom.
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Roomba W pracy • při práci• munkában

6 Jeśli odkurzacz Roomba przerwie pracę, sprawdź stan wskaźników. Działanie odkurzacza
może być przerwane z 3 powodów.
Pokud se vysavač vypne, zkontrolujte stav světelné signalizace. Vypnutí vysavače Roomba
můŽl e mít 3 příčiny.
Amikor a Roomba leáll, ellenőrizze a jelzőfényt. A Roomba három ok miatt állhat le.

Misja została pomyślnie zakończona. • Úklid byl dokončen
• Elvégezte a feladatot

Zielony
Zelená
Zöld

Żółty
Žlutá
Sárga

Żółty
Žlutá
Sárga 

Jeśli wstrzymam wykony-
wanie misji, należy usunąć
wszelkie przeszkody znaj-
dujące się w pokoju lub
przedmioty między moimi
szczotkami.
Pokud došlo k přerušení
úklidu, odstraňte z pokoje
nebo kartáčů všechny
překážky.
Ha félbemaradt egy feladat,
vigye ki a helyiségből vagy
a kefék elől az akadályokat.Wyczerpał się akumulator. • Akumulátor je vyčerpaný

• Kimerült az akkumulátor 

Czerwony
Červená
Piros

A

B

C

Misja została wstrzymana.• Úklid byl přeruše
• Abbahagyta a feladatot 



Kiedy odkurzacz nie sprząta, zaleca się pozostawić go w tym czasie podłączonego do stacji auto-
matycznego ładowania. Dzięki temu będzie on zawsze gotowy do efektywnej pracy.

Pokud vysavač Roomba právě neprovádí úklid, doporučuje se ponechat jej připojený k nabíječce.
Akumulátor tak zůstane plně nabitý.
Amikor a Roomba éppen nem dolgozik, ajánlatos a csatlakoztatást fenntartani. Ez segíti elő, hogy
az akkumulátor a lehető legjobb állapotban legyen.

7

Dzięki pilotowi zdalnego sterowania możesz włączyć odkurzacz, rozpocząć sprzątanie lub nakiero-
wać odkurzacz na brudne miejsca.

Dálkovým ovládáním lze zapnout vysavač, zahájit úklid a nasměrovat vysavač k nečistotám.

Az áram alá helyezéshez, a takarítási ciklus elindításához és a Roombának a felta-
karítandók felé irányításához használja a távirányítót.

8
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Roomba
Utrzymywanie odkurzacza Roomba w dobrej kondycji 

• Údržba vysavače Roomba • Hagyja dolgozni a Roombát

1 Opróżnij zawartość pojemnika odkurzacza do kosza na śmieci. Nie zapomnij zdjąć
zespołu filtra i opróżnić drugiej komory.
Obsah schránky na smetí po každém použití vysypte do
odpadkového koše. Nezapomeňte vyjmout sestavu filtru a
vyprázdnit i druhou komoru.
Minden használat után ürítse ki a tartályt egy szemetes felett.
Ne feledje kivenni a szűrőrendszert, és kiüríteni a második
rekeszt. 

Naciśnij • Zde stiskněte• Tolja

Usuń
Tuto část vyhoďte
Dobja el

2 Zdejmij i wyczyść szczotki czyszczące po
każdych 10 użyciach.
Po každých deseti použitích vysavače vyjmě-
te a vyčistěte kartáče.
Minden 10 használat után vegye ki és tisztít-
sa meg a keféket.

3 Sprawdź i przetrzyj czujniki (podczas czyszczenia szczotek)
Zkontrolujte a očistěte čidla (při čištění kartáče).
Ellenőrizze és törölje szárazza az érzékelőket (a kefék
tisztítása alkalmával)

4 Sprawdź otwór wlotowy i w razie potrzeby usuń zabrudzenia.
Zkontrolujte sací otvor a v případě potřeby jej očistěte.
Ellenőrizze a vákuumbemenetet, és szükség szerint 
tisztítsa meg a lerakódásoktól.

Zachowaj
Tuto část si ponechte
Tartsa meg

5 Wymień filtry.
Vyměňte filtry.
Cserélje ki a szűrőt.

Czuję się najlepiej, jeśli są one wymie-
niane co 2 miesiące.
Doporučujeme provádět každé 2 měsíce.
Ajánlatos ezt 2 havonta megtenni.

3

3 3

4
4

3

Bawełniane waciki będą naj-
lepsze!
Výborně se osvědčují bavlně-
né tampóny!
A fültisztítók nagyszerűen
megfelelnek erre!



Roomba

Odkurzacz Roomba Robotic Floorvac jest łatwy w obsłudze,
jednak pod jego maską kryje się skomplikowany robot. To my, a

nie sprzedawcy, jesteśmy specjalistami w tej dziedzinie. Dlatego
jeśli masz jakieś pytania lub uwagi, jesteśmy zawsze gotowi do

udzielenia pomocy. Odwiedź naszą witrynę internetową 
www.roomba-eu.com.

Robotický vysavač Roomba se sice snadno používá, pod jeho
krytem se ale skrývá složitý robot. Zatímco my se robotikou

zabýváme, prodejce nikoliv. V případě otázek či postřehů vám
rádi pomůžeme. Navštivte nás na webové stránce

www.roomba-eu.com

A Roomba Robotic Floorvac használata egyszerű, de a burkolat
alatt egy összetett robot lakozik. Mi robotszakértők vagyunk, de
a kereskedő nem az. Ha Önnek bármilyen kérdése vagy megj-

egyzése lenne, szívesen segítünk. Kérjük, keresse fel a 
www.roomba-eu.com webhelyet

iRobot, Roomba, Roomba Discovery, Virtual Wall i slogan „if it’s down there, we’ll get it” są znakami towarowymi firmy iRobot Corporation.
© 2004iRobot Corporation. Wszelkie prawa zastrzeżone.
Numery patentów w USA 6,594,844 oraz 6,690,134. Dodatkowe zgłoszenia patentowe w trakcie rejestracji • Burlington, MA 01803

iRobot, Roomba, Roomba Discovery, Virtual Wall a slogan „if it's down there, we'll get it“ (Jestli to tam je, dostaneme to!) jsou obchodní
známky společnosti iRobot Corporation.
© 2004iRobot Corporation. Všechna práva vyhrazena.
US Pat. č. 6,594,844 a 6,690,134. Další patenty v jednání • Burlington, MA 01803

Az iRobot, a Roomba, a Roomba Discovery, a Virtual Wall és az „if it’s down there, we’ll get it” jelmondat az iRobot Corporation védjegyei.
© 2004 iRobot Corporation. Minden jog fenntartva
US szabadalom száma: 6,594,844 és 6,690,134. További folyamatban lévő szabadalmak • Burlington, MA 01803

Uwagi końcowe • Závěrem • Kísérő gondolatok
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Roomba ∞Ó·ÙÔÌ›· ••  Анатомия ••  AAnnaattoommii

∫Ô¯Ï›·˜ ·ÂÏÂ˘ı¤ÚˆÛË˜

‚Ô‡ÚÙÛ·˜

�нопки фиксации ограждения
щетки

F›rça Sökme Vidas›

™ËÌÂ›Ô Û‡Ó‰ÂÛË˜ ÊÔÚËÙÔ‡ ÊÔÚÙÈÛÙ‹ 

/ ÂÓÙÔÈ¯È˙fiÌÂÓË˜ ‚¿ÛË˜ ÊfiÚÙÈÛË˜

�очка контакта для подзарядки/
настенное крепление с подзарядом

Çal›fl›rken-fiarj-Etme Temas
Noktas› / fiarj için Duvar Ask›s›

¶Ï‹ÎÙÚÔ ··ÛÊ¿ÏÈÛË˜ �нопка фиксации мусоросборника Çöp Kutusu Boflaltma Dü¤mesi

ŒÓ‰ÂÈÍË ˙ˆ‹˜ ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜ �ндикатор заряда батареи Pil Göstergesi

ÀÔ‰Ô¯‹ ÊÔÚÙÈÛÙ‹ Ì·Ù·ÚÈÒÓ �азъем зарядного устройства Pil fiarj Cihaz› Yuvas›

∞ÓÔ›ÁÌ·Ù· ·ÈÛıËÙ‹Ú· !аклонные Отверстия #енсоров Yükseklik Sensörü Ç›k›fllar›

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

∫¿Ï˘ÌÌ· ÎÔÏ›ÛÎÔ˘ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ крышка всасывающего отверстия Vakum Girifl Kapa¤›

∫‡ÚÈÂ˜ ‚Ô‡ÚÙÛÂ˜ Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡ Основные чистящие щетки Ana Temizlik F›rçalar›

¶ÏÂ˘ÚÈÎ‹ ‚Ô‡ÚÙÛ· Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡ ¿ÎÚˆÓ боковая щетка для уборки вдоль стен Bak›m›
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Roomba ¶ÚÔÂÙÔÈÌ·Û›· ••  	одготовка к работе ••  KKuurruulluumm

ºÔÚÙ›ÛÙÂ ÁÈ· 7 ÒÚÂ˜ — fiÛÔ ÂÚÈÌ¤ÓÂÙÂ, ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÛÙË ÌÔÓ¿‰· ÂÈÎÔÓÈÎÔ‡
ÙÔÈ¯ÒÌ·ÙÔ˜ Î·È ÛÙÔ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ.

'аряжайте в течение 7 часов— во время ожидания вставьте батареи в устройство виртуальной стены и
дистанционное управление.
7 saat flarj edin — beklerken, Sanal Duvar›n›z›n ve Kumandan›z›n pillerini tak›n.

∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙË Ì·Ù·Ú›· ÛÙË ÚÔÌÔÙÈÎ‹ ÛÎÔ‡· ‰·¤‰Ô˘. (È¤ÛÙÂ

ÚÔ˜ Ù· Î¿Ùˆ Î·È ·fi Ù· ‰‡Ô ¿ÎÚ·)

(ставьте батарею в Roomba Robotic Floorvac. (надавите с обеих сторон)

Roomba Robotic Floorvac'a pil tak›n. (iki uçtan bast›r›n)

∫·ı·Ú›ÛÙÂ ÙÔ ‰¿Â‰Ô fiˆ˜ ı· Î¿Ó·ÙÂ Î·È ÌÂ Ì›· Î·ÓÔÓÈÎ‹ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ ÛÎÔ‡·. ªË
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙË Roomba fiÔ˘ ‰ÂÓ Î·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÌÂ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ ÛÎÔ‡· (.¯. ¯·Ï¿ÎÈ· ÌÂ
ÊÔ‡ÓÙÂ˜, ËÏÂÎÙÚÈÎ¿ Î·ÏÒ‰È·, ÎÔÚ‰fiÓÈ· ·ÓÙ˙Ô˘ÚÈÒÓ).

,одберите с пола лишние предметы, также как при работе с обычным пылесосом. 0сли (ы не собираетесь
что-то пылесосить, не стоит для этого применять Roomba (например бахрома, шнуры питания, скрытая
проводка).

Normal bir süpürge kullan›rken yapaca¤›n›z gibi yerdeki eflyalar› kald›r›n. Süpürmek istemedi¤iniz yerlere
(hal› püskülleri, elektrik kablolar›, baflka kablolar) Roomba'y› sokmay›n.

2

2

3

1
1

El

RU

TR



Roomba ¶ÚÔÂÙÔÈÌ·Û›· ••  	одготовка к работе ••  KKuurruulluumm

ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙË ÌÔÓ¿‰· ÂÈÎÔÓÈÎÔ‡ ÙÔÈ¯ÒÌ·ÙÔ˜ ÁÈ· Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙË
Roomba ÛÙ· ÛËÌÂ›· Ô˘ ı¤ÏÂÙÂ Î·È Ó· ÙËÓ ÎÚ·Ù‹ÛÂÙÂ Ì·ÎÚÈ¿ ·fi Ù·
ÛËÌÂ›· Ô˘ ‰Â ı¤ÏÂÙÂ Ó· Î·ı·Ú›ÛÂÙÂ.

!астройте устройство виртуальной стены для того, чтобы Roomba работал
исключительно там, где (ы хотите.

Roomba'y› istedi¤iniz yerde tutmak ve istemedi¤iniz yerlere sokmamak için
Sanal Duvar›n›z› kurun.

4

5 ŒÓ‰ÂÈÍË ˙ˆ‹˜ ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜

Color of Battery Indicator
Pulsing Amber
Green
Amber
Red
Flashing Red

Battery Status
Charging
Fully Charged
Partially Charged
Almost Fully Discharged
Fully Discharged

индикатор заряда батареи

Color of Battery Indicator
Pulsing Amber
Green
Amber
Red
Flashing Red

Battery Status
Charging
Fully Charged
Partially Charged
Almost Fully Discharged
Fully Discharged

••PPiill  ÖÖmmrrüü  GGöösstteerrggeessii

Color of Battery Indicator
Pulsing Amber
Green
Amber
Red
Flashing Red

Battery Status
Charging
Fully Charged
Partially Charged
Almost Fully Discharged
Fully Discharged

Shape of beam
Shape of beam
Shape of beam



Roomba
ƒ‡ıÌÈÛË - ·˘ÙÔÊÔÚÙÈ˙fiÌÂÓË ‚¿ÛË ••  установка – �тационарная �аза �амозарядки

KKuurruulluumm  ––  KKeennddii  KKeennddiinnii  fifiaarrjj  EEttmmee  MMeerrkkeezzii

ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ‚¿ÛË ÛÂ ¤Ó·Ó ÙÔ›¯Ô Î·È ÛÂ ÛËÌÂ›Ô Ô˘ ‰ÂÓ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÂÌfi‰È· ÌÚÔÛÙ¿ ·fi ÙË
‚¿ÛË.

Установите #тационарную 4азу самозарядки вплотную к стене, без каких либо препятствий перед неť .
Merkezi bir duvar›n yan›na, önünde engel olmayacak flekilde yerlefltirin.

°È· Ó· Â·ÓÂÎÎÈÓËıÂ› Ë Roomba fiÙ·Ó ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙË ‚¿ÛË ÙË˜, ·ÏÒ˜ È¤ÛÙÂ “∫·ı·ÚÈÛÌfi˜” Î·È
·Ú·ÙËÚ‹ÛÙÂ ÙË ÛÎÔ‡· Roomba Ó· ÌÂÙ·ÎÈÓÂ›Ù·È!

5ля возобновления работы Roomba на стационарной 4азе просто нажмите кнопку "Очистка" и он ,О809!
Roomba'y› Merkezdeyken yeniden çal›flt›rmak için yaln›zca “Temizle” tufluna bas›n ve Roomba'n›n gidiflini
seyredin!

ŸÙ·Ó Ë Roomba ÔÏÔÎÏËÚÒÛÂÈ ÙËÓ ÂÚÁ·Û›· ÙË˜ ‹ Ë
ÊfiÚÙÈÛË ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜ ÂÏ·ÙÙˆıÂ›, ı· ÂÈÛÙÚ¤„ÂÈ ÛÙË
‚¿ÛË Î·È ı· Â·Ó·ÊÔÚÙÈÛÙÂ› ÁÈ· ÙËÓ ÂfiÌÂÓË ÂÚÁ·Û›·.

,осле выполнения задания или при разряде батареи пылесос
сам вернется на #тационарную 4азу и подзарядится для
следующего задания. 

Roomba bir görevi tamamlad›¤› veya pili azald›¤› zaman, kendi-
li¤inden Merkeze gelir ve bir sonraki görevi için kendini flarj
eder.

6

7

8

°È· Ó· ÌÂ ÛÙÂ›ÏÂÈ̃  ›Ûˆ ÁÈ· Â·Ó·ÊfiÚÙÈÛË, ı·

Ú¤ÂÈ Ó· ‚Ú›ÛÎÔÌ·È ÛÂ ·fiÛÙ·ÛË 1,5 m

ÌÚÔÛÙ¿ ·fi ÙË ‚¿ÛË. ™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· ›ÂÛÂ

Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ· Ù· Ï‹ÎÙÚ· “∫·ı·ÚÈÛÌfi˜“ Î·È

“™ËÌÂ›Ô”.

�ля того, чтобы отправить меня на подзарядку
вручную, нужно поместить меня на расстоянии до 1.5
м перед �тационарной �азой.. �атем нажмите кнопки
"Очистка" и "!окальная очистка" одновременно.

Beni flarj olmaya kendiniz götürmek istiyorsan›z,
Merkeze en fazla 1,5 m uzakl›kta bir yere
b›rakmal›s›n›z. Daha sonra “Temizle“ ve “Bul”
dü¤melerine ayn› anda bas›n.
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Roomba ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·••  �абота •• ‹‹flfl  BBaaflfl››nnddaa

1 ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙË Roomba ÛÙÔ Î¤ÓÙÚÔ ÙÔ˘ ‰ˆÌ·Ù›Ô˘ Î·È È¤ÛÙÂ

“∫·ı·ÚÈÛÌfi˜.” ∏ Roomba ı· ˘ÔÏÔÁ›ÛÂÈ ·˘ÙfiÌ·Ù· ÙÔ ¯ÚfiÓÔ Ô˘

ı· ¯ÚÂÈ·ÛÙÂ› Ó· Î·ı·Ú›ÛÂÈ ÔÏfiÎÏËÚÔ ÙÔ ¯ÒÚÔ. ◊...

,оместите Roomba в центре комнаты и нажмите "Очистка". Roomba
автоматически определит, сколько времени ему понадобится для очистки
всей комнаты. �ли...

Roomba'y› odan›n ortas›na b›rak›n ve “Temizle" dü¤mesine bas›n. Roomba
otomatik olarak tüm oday› temizlemesi için gereken zaman› hesaplaya-
cakt›r. Veya...

2

3 ¶È¤ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ “Max” ÁÈ· ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË ‰È¿ÚÎÂÈ· Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡. ∏ Roomba ı· Î·ı·Ú›˙ÂÈ ÁÈ· ¤ˆ˜ Î·È
120 ÏÂÙ¿.

5ля увеличения времени уборки нажмите кнопку ";акс". Roomba будет работать в течение 120 минут.

Temizlik süresini uzatmak isterseniz “Maks” dü¤mesine basabilirsiniz. Roomba 120 dakika kadar temizlik yapa-
cakt›r.

ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ “™ËÌÂ›Ô” ÁÈ· Ó· Î·ı·Ú›ÛÂÈ Ì›·
ÂÚÈÔ¯‹ ‰È·Ì¤ÙÚÔ˘ 1 m. ◊...

5ля интенсивной очистки участка диметром до 1 м
пользуйтесь кнопкой "9окальная очистка". �ли...

“Bul” dü¤mesini kullanarak 1 m çap›ndaki bir alan› derinle-
mesine temizletebilirsiniz. Veya...

∏ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· “™ËÌÂ›Ô” Â›Ó·È È‰·ÓÈÎ‹ ÁÈ· ÙÔÓ Î·ı·ÚÈÛÌfi
¯˘Ì¤ÓˆÓ ˘ÏÈÎÒÓ ‹ ÁÈ· ÙÔÓ Î·ı·ÚÈÛÌfi ÂÚÈÔ¯ÒÓ ÌÂ
¤ÓÙÔÓË Î˘ÎÏÔÊÔÚ›·.

#ункция "!окальная очистка" очень удобна для уборки пятен и
проходов.
““Bul” dökülmüfl s›v› temizli¤inde ve yo¤un trafik olan yerlerde
harikalar yarat›r.



Roomba ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·••  �абота •• ‹‹flfl  BBaaflfl››nnddaa

5 °È· Ó· ·‡ÛÂÙÂ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙË˜ Roomba, È¤ÛÙÂ ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ Ï‹ÎÙÚÔ ÙÔ˘ ¿ÓÂÏ. °È· Ó·
‰È·Îfi„ÂÙÂ ÙÂÏÂ›ˆ˜ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·, ÛËÎÒÛÙÂ ÙËÓ ·fi ÙÔ ‰¿Â‰Ô.

5ля приостановки работы Roomba нажмите любую кнопку на панели. 5ля полной остановки поднимите его.

Roomba' y› duraklatmak için paneldeki herhangi bir dü¤meye bas›n. Durdurmak için yerden kald›r›n.

4 ∏ ÌÏÂ Ï˘¯Ó›· “∂È‰ÔÔ›ËÛË ‚ÚˆÌÈ¿˜” ı·
·Ó¿„ÂÈ Â¿Ó Ë Roomba ÂÓÙÔ›ÛÂÈ ‚ÚˆÌÈ¿ Ô˘
¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È È‰È·›ÙÂÚË ÊÚÔÓÙ›‰·. ŸÙ·Ó
Î·ı·ÚÈÛÙÂ› Ë ‚ÚˆÌÈ¿ Ë Roomba ı· Û˘ÓÂ¯›ÛÂÈ
ÙËÓ ÂÚÁ·Û›· ÙË˜ ÛÙËÓ Î·ÓÔÓÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

0сли Roomba обнаружит загрязнение, требующее
особого внимания, загорится сигнал "(нимание -
?рязь" голубого цвета. ,осле удаления загрязнения
Roomba продолжит работу в стандартном режиме.

Roomba özel temizlik gerektiren bir kir
gördü¤ünde Mavi “Kir Alarm›” lambas› yanar. Kir
temizlendi¤inde, Roomba standart temizleme
modunda devam eder.

™Â ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÔ ÏÂÚˆÌ¤ÓÂ˜
ÂÚÈÔ¯¤˜ ı· ·˘Í‹Ûˆ ÙËÓ ¤ÓÙ·ÛË
Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡.

Я усиливаю интенсивность очистки на
участках с повышенной
загрязненностью.

Daha kirli yerlerde, temizleme
you¤unlu¤umu artt›r›r›m.
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Roomba ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ••  �абота ••  ‹‹flfl  BBaaflfl››nnddaa

6 ŸÙ·Ó Ë Roomba ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÈ, ÂÏ¤ÁÍÙÂ ÙË Ï˘¯Ó›· ¤Ó‰ÂÈÍË˜. ∏ Roomba ı· ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÈ ÁÈ· 3
ÏfiÁÔ˘˜.

0сли Roomba остановился, проверьте цвет индикатора. Остановка Roomba возможна по трем причинам.
Roomba durdu¤unda gösterge ›fl›¤›na bak›n. Roomba 3 nedenle durur.

∏ ÂÚÁ·Û›· ÔÏÔÎÏËÚÒıËÎÂ••  �адание выполнено. ••  GGöörreevv  TTaammaammllaanndd››

¶Ú¿ÛÈÓÔ
�еленый
YYeeflfliill

∫›ÙÚÈÓÔ
�елтый
SSaarr››

∫›ÙÚÈÓÔ
�елтый
SSaarr››

∂¿Ó Ë ÂÚÁ·Û›· ÌÔ˘
‰È·ÎÔÂ›, ·ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ
Î¿ıÂ ÂÌfi‰ÈÔ ·fi ÙÔ ¯ÒÚÔ
‹ ÙÈ˜ ‚Ô‡ÚÙÛÂ˜ ÌÔ˘.

'сли мое задание прервано,
удалите какие-либо
препятствия в комнате или на
моих щетках.

E¤er görevim durdurulduysa,
odadaki veya f›rçalar›mdaki
engelleri al›n.√È Ì·Ù·Ú›Â˜ ÂÍ·ÓÙÏ‹ıËÎ·Ó ••  �атарея разряжена••  PPiill  BBiittttii

∫fiÎÎÈÓÔ
�расный
KK››rrmm››zz››

A

B

C

∏ ÂÚÁ·Û›· ‰È·ÎfiËÎÂ ••  �адание прервано ••  GGöörreevv  DDuurrdduurruulldduu



∂¿Ó Ë Roomba ‰ÂÓ Î·ı·Ú›˙ÂÈ ÚÔÙÂ›ÓÂÙ·È Ó· ·Ú·Ì¤ÓÂÈ Û˘Ó‰ÂÌ¤ÓË. ŒÙÛÈ ÔÈ Ì·Ù·Ú›Â˜ ı·
‰È·ÙËÚËıÔ‡Ó ÛÂ Î·Ï‹ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË.

�екомендуется оставлять Roomba включенным в сеть в то время когда он не используется. Это позволит
батарее оставаться в состоянии полного заряда

Roomba'y› temizlik yapmad›¤› zamanlarda fifle tak›l› tutman›z tavsiye edilir. Bu, pilin tam flarjl› kalmas›n›
sa¤layacakt›r.

7

ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ÙËÏÂ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ ÁÈ· Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ, Ó· ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÙÂ ¤Ó·Ó Î‡ÎÏÔ
Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡ Î·È Ó· Î·ÙÂ˘ı‡ÓÂÙÂ ÙË Roomba ÚÔ˜ ÙË ‚ÚˆÌÈ¿.

5ля включения Roomba, начала рабочего цикла и направления Roomba на загрязненный участок пользуйтесь
дистанционным управлением.

Uzaktan kumandan›zla, çal›flmaya bafllama, temizlik döngüsünü bafllatma ve Roomba'y›
kire yönlendirme ifllemlerini yapabilirsiniz.

8

Roomba ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·••  �абота ••  ‹‹flfl  BBaaflfl››nnddaa

El

RU

TR



Roomba
™˘ÓÙ‹ÚËÛË ÙË˜ Roomba••  Обслуживание Roomba

••  RRoooommbbaa''yy››  ÇÇaall››flfl››rr  DDuurruummddaa  TTuuttuunn

1 ∞‰ÂÈ¿ÛÙÂ ÙÔ ‰Ô¯Â›Ô ÛˆÌ·ÙÈ‰›ˆÓ ÛÂ ¤Ó· ‰Ô¯Â›Ô ·ÔÚÚÈÌÌ¿ÙˆÓ ÌÂÙ¿ ·fi Î¿ıÂ
¯Ú‹ÛË. ªË ÍÂ¯¿ÛÂÙÂ Ó· ·Ê·ÈÚ¤ÛÂÙÂ ÙÔ Ê›ÏÙÚÔ Î·È Ó· ·‰ÂÈ¿ÛÂÙÂ ÙÔ ‰Â‡ÙÂÚÔ
ı¿Ï·ÌÔ.

,о окончании работы всегда удаляйте мусор из мусоросборника. !е
забудьте вынуть фильтрующий узел и удалить мусор из второй
камеры.
Çöp Kutusunu her kullan›mdan sonra boflalt›n. Filtreyi ç›kartmay›
ve 2. hazneyi boflaltmay› unutmay›n.

¶È¤ÛÙÂ • !ажмите • ‹tin

∞ÔÚÚ›„ÙÂ
(ыбросить
At›n

2 ∞Ê·ÈÚÂ›ÙÂ Î·È Î·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙÈ˜ ‚Ô‡ÚÙÛÂ˜ 
Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡ Î¿ıÂ 10 ¯Ú‹ÛÂÈ˜.

�звлекайте и производите очистку щеток через 
каждые 10 чисток.
F›rçalar› her 10 kullan›mda bir ç›kar›p temizleyin.

3 ∂Ï¤ÁÍÙÂ Î·È ÛÎÔ˘›ÛÙÂ ÙÔ˘˜ ·ÈÛıËÙ‹ÚÂ˜. (fiÙ·Ó Î·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙÈ˜ ‚Ô‡ÚÙÛÂ˜)
,роверяйте и начисто протирайте сенсоры. (при очистке щеток)
Sensörleri kontrol edin ve temizleyin (f›rçalar› temizlerken)

4 ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙÔ ÂÛˆÙÂÚÈÎfi Î¿Ï˘ÌÌ· Î·È Î·ı·Ú›ÛÙÂ ÙÔ ·fi 
ÙË ÛÎfiÓË Â¿Ó ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È.

,оверяйте крышку всасывающего отверстия и удаляйте мусор 
по мере необходимости.
Vakum giriflini kontrol edin ve gerekiyorsa birikintileri
temizleyin.

∫Ú·Ù‹ÛÙÂ
#охранить
Saklay›n

5 ∞ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÙÂ Ù·
Ê›ÏÙÚ·.

'аменяйте фильтры.
Filtreleri de¤ifltirin.

I¶ÚÔÙÂ›Óˆ Ó· ÙÔ Î¿ÓÂÙÂ ·˘Ùfi Î¿ıÂ ‰‡Ô Ì‹ÓÂ˜.

Я рекомендую )ам делать это каждые 2 месяца.

Bunu her 2 ayda bir yapman›z› tavsiye ederim.

3

3 3

4
4

3

∆· ‚·Ì‚·ÎÂÚ¿ ·ÓÈ¿ Â›Ó·È
Ù¤ÏÂÈ·!

!учше всего пользоваться
ветошью!
Pamuklu temizlik bezleri idealdir!



Roomba

∏ ÚÔÌÔÙÈÎ‹ ÛÎÔ‡· Roomba Â›Ó·È Â‡ÎÔÏË ÛÙË ¯Ú‹ÛË, Î¿Ùˆ
fiÌˆ˜ ·fi ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÎÚ‡‚ÂÙ·È ¤Ó· ÔÏ‡ÏÔÎÔ ÚÔÌfiÙ. ∂ÌÂ›˜
Â›Ì·ÛÙÂ ÂÍÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì¤ÓÔÈ ÛÙË ÚÔÌÔÙÈÎ‹ ÙÂ¯ÓÔÏÔÁ›·, Ô ˆÏËÙ‹˜
fiÌˆ˜ fi¯È. ∂¿Ó ¤¯ÂÙÂ ·ÔÚ›Â˜ ‹ Û¯fiÏÈ·, ı· ¯·ÚÔ‡ÌÂ ÔÏ‡ Ó·

Û·˜ ‚ÔËı‹ÛÔ˘ÌÂ. ¶·Ú·Î·ÏÒ ÂÈÛÎÂÊıÂ›ÙÂ ÙËÓ ÈÛÙÔÛÂÏ›‰· Ì·˜

www.roomba-eu.com

,ылесос Roomba Robotic Floorvac очень прост в использовании, но под его
кожухом скрывается сложное автоматическое устройство. ,роблемами

робототехники занимаются не продавцы, а мы. ;ы всегда готовы прийти
(ам на помощь, если у (ас возникли какие-либо вопросы или замечания.

,осетите нас на

www.roomba-eu.com
The Roomba Robotic Floorvac'›n kullan›m› kolayd›r, ancak asl›nda

karmafl›k yap›l› bir robottur. Robot uzman› olan da¤›t›mc› de¤il, biziz.
E¤er sorular›n›z veya yorumlar›n›z olursa yard›mc› olmak için

sab›rs›zl›kla bekliyoruz. Lütfen bizi
wwwwww..rroooommbbaa--eeuu..ccoomm sitesinde ziyaret edin.

√È ÔÓÔÌ·Û›Â˜ iRobot, Roomba, Roomba Discovery, ªÔÓ¿‰· ÂÈÎÔÓÈÎÔ‡ ÙÔÈ¯ÒÌ·ÙÔ˜ Î·È ÙÔ ÛÏfiÁÎ·Ó “if it’s down there, we’ll get it” Â›Ó·È Û‹Ì·Ù·

Î·Ù·ÙÂı¤ÓÙ· ÙË˜ iRobot Corporation.

© 2004, iRobot Corporation. ªÂ ÙËÓ ÂÈÊ‡Ï·ÍË ·ÓÙfi˜ ‰ÈÎ·ÈÒÌ·ÙÔ˜.

US Pat Nos 6,594,844 and 6,690,134. Additional Patents Pending ñ Burlington, MA 01803

iRobot, Roomba, Roomba Discovery, Virtual Wall и "(ы насорили – мы уберем" (“if it’s down there, we’ll get it”) - торговые марки корпорации iRobot Corporation.
© 2004iRobot Corporation. (се права защищены.
'апатентовано: US Pat Nos 6,594,844 и 6,690,134. 5ополнительные патенты в стадии рассмотрения• 4ерлингтон MA 01803

iRobot, Roomba, Roomba Discovery, Virtual Wall (Sanal Duvar) ve “if it’s down there, we’ll get it” (oradaysa onu al›r›z) iRobot Corporation'un markalar›d›r.
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